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1. SPECIFICATIONS

Power Bank / 10000 mAh

USB-C
Input + Output

Wireless
Output

1.1 Battery Li-pol 3.85V 10000mAh 38.5Wh

12 Input USB-C 18W

13 Output  USB-C 20w
Wireless 5W, 7.5W, 10W, 15W
iwatch 3w

14  Size 103.5x67 x 19.5mm

15  Weight 188g



2. PRODUCT SCHEME

2.1 USB-C

2.2 Wireless charging pad
2.3 iWatch charging pad
2.4 Power button

2.5 LED indicator

2.5

2.1

24—




3. THE BOX CONTENTS
VIDEX
3.1 Power Bank .
3.2 Cable USB-C to USB-C 31— k = j -
3.3 Manual
3.4 Warranty card WARRANTY
32— E]:b:d:[:l
3.4

4. CHARGING OUTER DEVICES

4.1 Wireless charging: place the wireless charging side of the Power Bank on the back of an iPhone that supports
MagSafe technology. The Power Bank and the iPhone will be fixed to each other by the magnet and charging will start
automatically.

4.2 iWatch charging: place the back of the smart watch on the wireless charging pad for the watch and charging will
start automatically.

4.3 Wired charging: connect one end of the

USB-C charging cable to the corresponding

port on the Power Bank and the other ( — — )
end to the corresponding input port on —43
the device to be charged. The charging
process will start automatically. 42 /@\ @ n
3

Note. If your device's input port type is

41—
different from the cable port, you need to k S) J & cecee & j

purchase an additional cable.




5. RECHARGING THE POWER BANK 5

Connect one end of the USB-C charging cable to a wall charger and the other end to the port on the Power Bank.
Note: To achieve maximum charging speed (approx. 2.5 hours to full charge), use 20W charger.

6.1 6.3

6. LED INDICATOR 000000 ON © OFF O

6.1 The blue light will be on when wireless charging

is active. 6.2 ©00o0o0 75-100%
6.2 Press the button once, then the white indicator

will show the remaining battery level. © 000 50-75%
6.3 Each white division indicates approximately 25% =) 0000 25.50%

of the remaining energy. All four white divisions indicate
that the power bank is fully charged. @000 0-25%



7. PRECAUTIONS

Do not throw, disassemble or attempt to repair the product yourself. Do not leave in a damp place or in direct sunlight.
Keep away from open flames and heating devices. Keep out of reach of children. Improper use may void the warranty.
Test results may vary depending on the environment. The manufacturer is not responsible for any damage caused by
improper use or failure to observe the above precautions. The manufacturer may make changes to the design of the
product and to this manual.

2®HO® B ®



EN - ENGLISH 7

1. SPECIFICATIONS. 2. PRODUCT SCHEME

3. THE BOX CONTENTS. 4. CHARGING OUTER DEVICES

4.1 Wireless charging: place the wireless charging side of the Power Bank on the back of an iPhone that supports MagSafeechnology.
The Power Bank and the iPhone will be fixed to each other by the magnet and charging will start automatically.

4.2 iWatch charging: place the back of the smart watch on the wireless charging pad for the watch and charging will start automatically.
4.3 Wired charging: connect one end of the USB-C charging cable to the corresponding port on the Power Bank and the other end to
the corresponding input port on the device to be charged. The charging process will start automatically.

Note. If your device's input port type is different from the cable port, you need to purchase an additional cable.

5. RECHARGING THE POWER BANK

Connect one end of the USB-C charging cable to a wall charger and the other end to the port on the Power Bank.

Note: To achieve maximum charging speed (approx. 2.5 hours to full charge), use 20W charger.

6. LED INDICATOR

6.1 The blue light will be on when wireless charging is active.

6.2 Press the button once, then the white indicator will show the remaining battery level

6.3 Each white division indicates approximately 25% of the remaining energy. All four white divisions indicate that the power bank is
fully charged.

AN

7. PRECAUTIONS

Do not throw, disassemble or attempt to repair the product yourself. Do not leave in a damp place or in direct sunlight. Keep away from
open flames and heating devices. Keep out of reach of children. Improper use may void the warranty. Test results may vary depending on
the environment. The manufacturer is not responsible for any damage caused by improper use or failure to observe the above precautions.
The manufacturer may make changes to the design of the product and to this manual.



UA - YKPAIHCbKA

1. TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKW. 2. CXEMA BUPOBY.

3. BMICT KOPOBKW. 4. 3APSIAKA 30BHILLHIX MPUCTPOIB.

4.1 beapotoBa 3aps/aKa: posTaluyiite Power Bank cTopoHoto 415 6e31poToBoi 3apsku Ha 3aHii naHeni iPhone, akuii niaTpumMye Tex-
Honorito MagSafe. Power Bank i iPhone 6yayTb 3akpinneHi oyt 3a 04HOTO 3a 0NOMOroi0 MarHiTy, | 3apsiika NOYHeTbCS aBTOMATUYHO.
4.2 3apsmkaths iWatch: po3TaluyiiTe 3a[HI0 YaCTUHY CMapT-TOAVHHINKA Ha NaHeni Ans 6e3aPOTOBOT 3apsaKY FOANHHIKA, | 3apAMKaHHS
MOYHETBCS aBTOMATUYHO.

4.3 [IpotoBe 3apsimkaHHsi: NigefHaiiTe ovH KiHelb 3apsaHoro kabenio USB-C o BignosigHoro nopty Ha Power Bank, a iHwmii kiHeus -
10 BIANOBIAHOTO BXIAHOTO MOPTY Ha MPUCTPO, SIKMIA NOTPIGHO 3apsimkaTiA. MPOLEC 33PAAKN NOYHETLCA aBTOMATIYHO.

MpUMITKa. SIKLLO TMN BXIAHOTO NOPTY BALLOTO NPUCTPOIO BIAPI3HAETLCS Bif NOPTY Kabenio, BaM NOTPIGHO NpuABATH 0AATKOBUI Kaberb.
5. 3APA[, POWER BANK

MiAKNIoYITL OANH KiHeLlb 3apaaHoro kabento USB-C 10 HAaCTIHHOTO 3apsiAHOro NPUCTPOIO, @ IHLWIMIA KiHeLb — A0 NopTy Ha Power Bank.
MpuMiTKa. [INs AOCATHEHHS MaKCUMaNbHOT LIBIAKOCT 3apAMKaHHS (MPUBAN3HO 2,5 roMHY 10 MOBHOI 3apsaKY) BUKOPUCTOBYIiTE
3apsAHNI NPUCTPIl noTyxHicTio 20 BT.

6. CBITNIOAIOAHWI IHOVNKATOP

6.1 Konv 6e3npotoBa 3apsaka akTvBHa, CBITUTLCS CHHIN IHANKATOP.

6.2 HaTucHiTb KHONKY ovH pa3, 6inuii iHAvKaTop Nnokaxe piseHb 3apsy 6atapei

AN

7. 3ACTEPEXXEHHSA

He kudatime, He po: ime ma He imecst giopen 8Upib camocmitiro. He 3anuwatime y 8oo2omy micui abo nid npamu-
MU COHRYHUMU T VU T] ime nodasi 6id 802HI0 Ma npunadie. i 8 HedocmynHomy 0 dimeti
Micyi. HenpagusibHe 8UKOPUCMAHHSI MOce NPU38ecmu 00 8MPamu 2aparmii. Pe3ymbmamu mecmy MoXyme eiOpI3HIMUCS 30/1eMHO 6i0

cef I He Hece 8i0n08idasIbHOCMI 3a GyOb-siky WKODY, CNPUYLHEHY HENPABUITbHUM BUKOPUCMAHHAM a60 HeOOMPUMAHHSIM

BULLEBKA3AHUX 30X00i8 Be3neKu. BUPOBHUK MO3 e BHOCUMU 3MiHU 8 KOHCMDYKUIK UpOGY Ma 8 o IHCMPYKUilo.



PL - POLSKI 9

1. SPECYFIKACJE. 2. SCHEMAT PRODUKTU

3. ZAWARTOSC PUDELKA. 4. tADOWANIE URZADZEN ZEWNETRZNYCH

4.1 tadowanie bezprzewodowe: umies¢ strone fadowania bezprzewodowego Power Bank z tytu iPhone’a obstugujacego technologie
MagSafe. Power Bank i iPhone zostang przymocowane do siebie za pomoca magnesu, a fadowanie rozpocznie sie automatycznie.
4.2 tadowanie iWatch: umies¢ tyt inteligentnego zegarka na podkfadce do tadowania bezprzewodowego zegarka, a fadowanie
rozpocznie sig automatycznie.

4.3 tadowanie przewodowe: podtacz jeden koniec kabla fadujgcego USB-C do odpowiedniego portu w Power Bank, a drugi koniec do
odpowiedniego portu wejéciowego w urzadzeniu, ktére ma zostac natadowane. Proces tadowania rozpocznie sie automatycznie.
Uwaga. Jesli typ portu wejéciowego urzadzenia rézni sie od portu kablowego, nalezy zakupi¢ dodatkowy kabel.

5. LADOWANIE POWER BANKU

Podtacz jeden koniec kabla tadujgcego USB-C do tadowarki $ciennej, a drugi koniec do portu w Power Bank.

Uwaga: Aby osiagna¢ maksymalng predko$¢ tadowania (ok. 2,5 godziny do petnego natadowania), uzyj tadowarki 20 W.

6. WSKAZNIK LED

6.1 Niebieskie $wiatto bedzie wigczone, gdy fadowanie bezprzewodowe bedzie aktywne.

6.2 Naci$nij przycisk raz, a biaty wskaznik pokaze pozostaty poziom natadowania baterii.

6.3 Kazda biata podziatka oznacza okoto 25% pozostatej energii. Wszystkie cztery biate podziatki oznaczajg, ze power bank jest w petni
natadowany.

AN

7. SRODKI OSTROZNOSCI

Nie rzucaj, nie rozmontowuj ani nie prébuj samodzielnie naprawiac produktu. Nie pozostawiaj w wilgotnym miejscu ani w bezposrednim
Swietle stonecznym. Trzymaj z dala od otwartego ognia i urzqdzen grzewczych. Trzymaj poza zasiegiem dzieci. Niewfasciwe uzycie moze
uniewazni¢ gwarancje. Wyniki testow mogq sie rézni¢ w zaleznosci od Srodowiska. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek
szkody spowodowane niewtasciwym uzyciem lub nieprzestrzeganiem powyzszych Srodkéw ostroznosci. Producent moze wprowadzac zmiany
w konstrukgji produktu i w niniejszej instrukdfi.



Cz - CESTINA

1. SPECIFIKACE. 2. SCHEMA VYROBKU

3. OBSAH KRABICE. 4. NABIJENT VNE)SICH ZARIZENT

4.1 Bezdratové nabfjeni: Umistéte stranu Power Bank pro bezdratové nabfjeni na zadnf stranu iPhonu, ktery podporuje technologii
MagSafe. Power banka a iPhone budou k sobé pripevnény magnetem a nabijeni se spusti automaticky.

4.2 Nabijenf iWatch: umistéte zadni stranu chytrych hodinek na bezdratovou nabijeci podlozku pro hodinky a nabijen se spusti
automaticky.

4.3 Kabelové nabijent: Pripojte jeden konec nabijeciho kabelu USB-C do odpovidajiciho portu na powerbance a druhy konec do
odpovidajiciho vstupniho portu na zafizeni, které chcete nabijet. Proces nabijent se spusti automaticky.

Pozndmka. Pokud se typ vstupniho portu vaseho zafizeni lisi od portu pro kabel, musite si zakoupit dalsi kabel.

5. DOBIJENI POWER BANKY

Pipojte jeden konec nabijeciho kabelu USB-C k ndsténné nabfjecce a druhy konec k portu na powerbance.

Pozndmka: Cheete-li doséhnout maximalni rychlosti nabijeni (pfiblizné 2,5 hodiny do piného nabiti), pouzijte 20W nabfjecku.

6. LED INDIKATOR

6.1 Kdy? je aktivni bezdratové nabijen, bude svitit modré svétlo.

6.2 Stisknéte jednou tlacitko a bily indikétor zobrazf zbyvajici Grover nabiti baterie.

6.3 Kazdy bily dilek oznacuje priblizné 25 % zbyvajici energie. V3echny ctyfi bilé dilky oznacuj, Ze je powerbanka pIné nabita.

AN

7. BEZPECNOSTNI OPATRENT

Produkt nehdzejte, nerozebirejte ani se nepokousejte sami opravit. Nenechdvejte na vihkém misté nebo na primém slunci. Uchovdvejte
mimo dosah otevieného ohné a topnych zarizeni. Uchovdvejte mimo dosah déti. Nesprdvné pouZiti miZe vést ke ztrdté zdruky. Vysledky
testd se mohou liSit v zvislosti na prostredi. Vyjrobce nenese odpovédnost za Zddné skody zptisobené nesprdvnym pouZitim nebo
nedodrZenim vyse uvedenych opatreni. Vjrobce miZe provddét zmény konstrukce vyrobku a tohoto ndvodu.



SK - SLOVENSKY 1

1. SPECIFIKACIE. 2. SCHEMA VYROBKU

3. OBSAH KRABICE. 4. NABIJANIE VONKAJSICH ZARIADENT

4.1 Bezdrotové nabijanie: umiestnite stranu bezdrétového nabijania Power Bank na zadn stranu iPhonu, ktory podporuije technolégiu
MagSafe. Power Bank a iPhone budui k sebe pripevnené magnetom a nabfjanie sa spust automaticky.

4.2 Nabijanie iWatch: polozte zadn( stranu inteligentnych hodiniek na bezdrétovi nabijaciu podlozku pre hodinky a nabfjanie sa spusti
automaticky.

4.3 Kablové nabijanie: Jeden koniec nabijacieho kabla USB-C pripojte k prislusnému portu na Power Bank a druhy koniec k prislusnému
vstupnému portu na zariadent, ktoré chcete nabijat. Proces nabfjania sa spusti automaticky.

Poznamka. Ak sa typ vstupného portu vasho zariadenia li$i od portu kabla, musite si zakupit dalsi kabel.

5. DOBIJANIE POWER BANKY

Pripojte jeden koniec nabijacieho kabla USB-C k néstennej nabijacke a druhy koniec k portu na power banke.

Pozndmka: Ak chcete dosiahnut maximalnu rychlost nabfjania (priblizne 2,5 hodiny do Gipiného nabitia), pouZite 20W nabijacku.

6. LED INDIKATOR

6.1 Modré svetlo bude svietit, ked je aktivne bezdrétové nabfjanie.

6.2 Stlacte tlacidlo raz, potom biely indikator zobrazi zostévajticu troveri nabitia batérie.

6.3 Kazdy biely dielik oznacuje priblizne 25 % zostavajlicej energie. V3etky Styri biele Casti oznacuj, Ze powerbanka je plne nabita.

AN

7. BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Wrobok nevyhadzujte, nerozoberajte ani sa nepokusajte sami opravit. Nenechdvajte na vihkom mieste alebo na priamom sinku.
Uchovdvajte mimo dosahu otvoreného ohria a vykurovacich zariadeni. Uchovdvajte mimo dosahu deti. Nesprdvne pouzivanie moZe viest
k strate zdruky. Vysledky testov sa mézu IiSit v zdvislosti od prostredia. Vyrobca nezodpovedd za Ziadne Skody spésobené nesprdvnym
pouZivanim alebo nedodrZanim vyssie uvedenych opatreni. Vjrobca méZe menit dizajn vyrobku a tento ndvod.



SI - SLOVENSCINA

1. SPECIFIKACIJE. 2. SHEMA IZDELKOV

3. VSEBINA SKATLE. 4. POLNJENJE ZUNAN)IH NAPRAV

4.1 Brezzi¢no polnjenje: stran za brezziéno polnjenje Power Bank postavite na zadnjo stran iPhona, ki podpira tehnologijo MagSafe.
Power Bank in iPhone bosta pritrjena drug na drugega z magnetom in polnjenje se bo zacelo samodejno.

4.2 Polnjenje iWatch: zadnjo stran pametne ure postavite na brezzi¢no polnilno plo3¢o za uro in polnjenje se bo samodejno zacelo.
4.3 7i¢no polnjenje: prikljucite en konec polnilnega kabla USB-C na ustrezna vrata na Power Bank, drugi konec pa na ustrezna vhodna
vrata na napravi, ki jo Zelite polniti. Postopek polnjenja se bo zacel samodejno.

Opomba. Ce se vrsta vhodnih vrat vase naprave razlikuje od vrat za kabel, morate kupiti dodaten kabel.

5. POLNJENJE POWER BANK

PoveZite en konec polnilnega kabla USB-C s stenskim polnilnikom, drugi konec pa z vrati na Power Bank.

Opomba: Za doseganje najvecje hitrosti polnjenja (priblizno 2,5 ure do popolne napolnjenosti) uporabite 20 W polnilnik.

6. LED INDIKATOR

6.1 Modra lucka bo svetila, ko je brezzi¢no polnjenje aktivno.

6.2 Enkrat pritisnite gumb, beli indikator bo pokazal preostalo raven baterije.

6.3 Vsaka bela delitev oznacuije priblizno 25 % preostale energije. Vsi Stirje beli razdelki pomenijo, da je power bank popolnoma
napolnjen.

AN

7. PREVIDNOSTNI UKREPI

Izdelka ne mecite, razstavijajte ali poskusajte sami popraviti. Ne puscajte na viaznem mestu ali na neposredni soncni svetlobi. Hraniti loceno
od odprtega ognja in grelnih naprav. Hraniti izven dosega otrok. Nepravilna uporaba lahko razveljavi garancijo. Rezultati testa se lahko
razlikujejo glede na okolje. Proizvajalec ni odgovoren za kakrsno koli Skodo, povzroceno zaradi nepravilne uporabe ali neupostevanja
zgornjih varnostnih ukrepov. Proizvajalec lahko spremeni obliko izdelka in ta prirocnik.



HU - MAGYAR 13

1. MUSZAKI ADATOK. 2. TERMEKRENDSZER

3. ADOBOZ TARTALMA. 4. KULSO ESZKOZOK TOLTESE

4.1 Vezeték nélkuli toltés: helyezze a Power Bank vezeték nélkiili toltdoldalat a MagSafe technolégiat timogaté iPhone hatuljara. A
Power Bankot és az iPhone-t a magnes régziti egymashoz, és a toltés automatikusan elindul.

4.2 iWatch téltés: helyezze az okoséra hatuljét az 6ra vezeték nélkiili téltélapjara, és a toltés automatikusan elindul.

4.3 Vezetékes toltés: Csatlakoztassa az USB-C téltékabel egyik végét a Power Bank megfelelé portjahoz, a masik végét pedig a toltendé
eszkoz megfeleld bemeneti portjahoz. A toltési folyamat automatikusan elindul.

Jegyzet. Ha az eszkoz bemeneti portjanak tipusa eltér a kabelporttd|, tovabbi kébelt kell vésarolnia

5. A POWER BANK UJRATOLTESE

Csatlakoztassa az USB-C tolt6kabel egyik végét a fali téltdhdz, a masik végét pedig a Power Bank portjdhoz.

Megjegyzés: A maximalis toltési sebesség eléréséhez (kb. 2,5 dra a teljes feltéltéshez) hasznaljon 20 W-os toltot.

6. LED KIJELZO

6.1 Akék fény vildgit, ha a vezeték nélkili toltés aktiv.

6.2 Nyomja meg egyszer a gombot, ekkor a fehér jelz6fény mutatja az akkumulator tolt6ttségi szintjét.

6.3 Minden fehér osztas a maradék energia kériilbeltil 25%-at jelzi. Mind a négy fehér osztds azt jelzi, hogy a power bank teljesen fel
van toltve.

AN

7. OVINTEZKEDESEK

Ne dobja szét, ne szerelje szét, és ne prébdlja meg sajdt maga megjavitani. Ne hagyja nedves helyen vagy kizvetlen napfényben. Nyilt
ldngtdl és fiit6berendezésektd] tdvol tartandd. Gyermekek eldl elzdrva tartandé. A nem rendeltetésszer(i haszndlat a garancia elvesztésével
Jdrhat. A teszteredmények a kbrnyezettdl fiiggéen vdltozhatnak. A gydrté nem vdllal feleldsséget a nem megfeleld haszndlatbél vagy a fenti
dvintézkedések figyelmen kivil hagydsdbdl eredd kdrokért. A gydrté médosithatja a termék kialakitdsdt és ezt a kézikonyvet.



RO - ROMANA

1. SPECIFICATIIL 2. SCHEMA PRODUSULUL

3. CONTINUTUL CUTIEL 4. INCARCARE DISPOZITIVE EXTERIOARE.

4.1 Incéircare faré fir: plasati partea de incarcare wireless a Power Bank pe spatele unui iPhone care accepta tehnologia MagSafe.
Power Bank si iPhone-ul vor fi fixate unul de celalalt prin magnet si incarcarea va incepe automat.

4.2 Incércarea iWatch: asezati partea din spate a ceasului inteligent pe suportul de incarcare wireless pentru ceas si incircarea va
incepe automat.

43 Incarcare prin cablu: conectati un capat al cablului de incarcare USB-C la portul corespunzator de pe Power Bank si celalalt capat la
portul de intrare corespunzator al dispozitivului care urmeaza s fie incarcat. Procesul de incrcare va incepe automat

Nota. Daca tipul portului de intrare al dispozitivului este diferit de portul de cablu, trebuie s achizitionati un cablu suplimentar.

5. INCARCAREA POWER BANK

Conectati un capat al cablului de Incarcare USB-C la un Incarcator de perete si celdlalt capat la portul de pe Power Bank.

Notd: Pentru a obtine viteza maxima de incarcare (aproximativ 2,5 ore pana la incarcarea completd), utilizati un incarcator de 20 W.
6. INDICATOR LED

6.1 Lumina albastra va fi aprinsa cand incarcarea wireless este activa.

6.2 Apasati butonul o datd, apoi indicatorul alb va afisa nivelul ramas al bateriei.

6.3 Fiecare diviziune alba indica aproximativ 25% din energia ramasa. Toate cele patru diviziuni albe indica faptul ca banca de
alimentare este complet incarcata.

AN

7. PRECAUTII

Nu aruncati, dezasamblati sau incercati sa reparati singur produsul. Nu ldsati intr-un loc umed sau in lumina directd a soarelui. A se
pdstra departe de fldcdri deschise si dispozitive de incdlzire. A nu se ldsa la indemdna copiilor. Utilizarea necorespunzdtoare poate anula
garantia. Rezultatele testelor pot varia in functie de mediu. Producdtorul nu este responsabil pentru nicio daune cauzate de utilizarea
necorespunzatoare sau nerespectarea mdsurilor de mai sus. Producdtorul poate face modificdri in designul produsului si in acest manual.



BG - BbJITAPCKA 15

1. CNELN®OUKALNN. 2. NIPOAYKTOBA CXEMA.

3. CbABP)KAHUETO HA KYTUSITA. 4. 3SAPEXXOAHE HA BbHLUHW YCTPONCTBA

4.1 Be3xNYHO 3apexiaHe: NocTaBeTe CTpaHaTa 3a 6e3xnyHo 3apexiaHe Ha Power Bank Ha rbpba Ha iPhone, KoiiTo Nopbpxa TexHono-
rusita MagSafe. Power Bank 11 iPhone Luie 6baT ¢prkcuparu eauH KbM [pyr Ype3 MarH1Ta 1 3apexaaHeTo LUe 3aro4He aBTOMATHYHO.
4.2 3apexpaHe Ha iWatch: nocTagete rbp6a Ha CMapT YaCoBHIKA BLPXY MOANOXKKATA 33 BEIKIIHO 3aPEXAHE HA YACOBHMKA 1 3apeXx-
JIaHETO LLIe 3a04He aBTOMATYHO.

4.3 KabenHo 3apexaaHe: CBbpxeTe eHIs kpait Ha USB-C kabena 3a 3apex/aaHe KbM CbOTBETHIS NOPT Ha Power Bank, a Apyrus kpat
KbM CbOTBETHYS BXOAEH NOPT Ha YCTPOICTBOTO, KOETO Liie 3apex/aTe. MPoLeckT Ha 3apex/iaHe LLie 3aMo4He aBTOMaTUYHO.

3abenexka. AKO TUMLT BXOfIeH NOPT Ha BalLIETO YCTPOCTBO e pasfiAieH oT kabenHus nop, Tpsabea Aa 3akynuTe AOMbAHUTENeH kaben.
5. MPE3APEXXJAHE HA POWER BANK

CBbpieTe eanHus kpail Ha USB-C kabena 3a 3apexiaHe KbM CTeHHO 3apsifIHO YCTPOICTBO, a IPyriAs Kpaii KbM nopTa Ha Power Bank.
3abenexka: 3a 1a NOCTUrHeTe MaKCUManHa CKopocT Ha 3apexaaHe (NprbnusuTenHo 2,5 Yaca Ao MbIHO 3apexaake), u3nonssaiite 20
W 3apsfIHO YCTPOVCTBO.

6. LED MHOUKATOP

6.1 CuHsiTa CBETNMHA LLLE CBETM, KOraTo BEIKNIHOTO 3apex/aHe e akTUBHO. 6.2 HaTiCHeTe ByTOHa BEAHBXK, CNES KOETO BENMAT UHAN-
KaTop Liie MoKaxe OCTaBALLOTO HUBO Ha baTepuaTa.6.3 BAko 6510 AeneHue nokassa NpubAM3MTENHO 25% OT oCTaBalliaTa eHepris. U
yeTnpuTe 6env pasaenenis Nokasear, Ye 3axpaHsaliiaTa 6aHKa e Hamb/IHO 3apefieHa.

AN

7. NPEANA3HU MEPKW

He xevpnsiime, He pazenobseatime u He ce o time da p: camu. He oci (ime Ha 8/1IGXHO MACMO U

HO NPAKD CTbHYe8a C8eMIUKHa. [lazeme om OmKPUM NAGMYK U HazpesamenHu ypedu. [la ce nasu om deya. HenpasunHama ynompe6a
MOX¥e 00 GHY/UPA 20PaHUUAMA. Pe3yImamume om mecma Moxce 0a 6apupam 6 3asucumMocm om cpedama. [pPoU3800UMENsIM He HOCU
DM2080PHOCM 30 temu, np om Henp ynompeba unu Hecnassare Ha 20pHUMe np mepKu. [p Moe
0a npasu npomeru 8 QU3AUHA Ha NPOOYKMA U 8 M0BA PLKOBOACMEO.




GR - EAAHNIKA

1. MPOAIATPA®EZ. 2. IXEAIO MPOIONTOX.

3.TO NEPIEXOMENO TOY KOYTIOY. 4. ®OPTIZH EZQTEPIKQN ZYZKEYQN.

4.1 AoUppatn $poprion;: Torobetate Ty Theupd asippatng péptiong tou Power Bank oto Tiiow HEPO evag iPhone Tiou urtootnpidet Ty
Texvohoyia MagSafe. To Power Bank kat to iPhone 6a otepewBolv petagh Toug Léow Tou payvitn kat n doption Ba §ekvioeL autopata.
4.2 ®opuon iWatch: Torobetote o Tiiow pépog Tou Eutvou pohoyLob ot actppatn Bacn ¢ApTLoNG Tou pohoytol kat n goptian
6a EekwiioeL autopata.

4.3 Evolppatn $poéption: ouvdEote To éva akpo tou kahwdiou ¢poptiong USB-C otny avtiotolyn Bupa tou Power Bank kat to aAho dkpo
otnv avtiototyn BUpa £.0650u TG CUOKELRG TIOL TIPOKELTAL va dpoptiotel. H Stadkaoia poptiong Ba §ekvnoel avtopata.

Inueiwpa. Edv o Tomog BUpag eL0680ou TG cuokeunq oag Sladépet aro T Bupa kahwdiou, TPEEL va ayopaoeTe €va emméov KaAwSLo.
5. ENANA®OPTIZH TOY POWER BANK

YuvSéate 1o €va akpo Tou kahwd{ou poptiong USB-C oe évav poptioTr Toiyou kat To Mo akpo otn BUpa tou Power Bank.
Znpeiwon: MNa va emruyete T Péyiotn taxitnta ¢opTang (Mepimou 2,5 WPES Ewg Ty TP GOpTLON), XPNOLHOTIOWaTE dopTioth 20W.
6. ENAEIZH LED

6.1 To prie hpwg Ba avael otav elvat evepyr n aclppatn Gpoption.

6.2 Matrote 10 koL Hia popd Kat ot ouvéxela n Aeukn €vbegn Ba eifet to unddouro eninedo pnatapiag,

6.3 KaBe heuk) Slaipean Seixvel Tiep(mou To 25% TG UTIOAETOEVNG EVEPYELAG, KaL OL TEGOEPLG AEUKES SLALPETELG UTIOSELKVUOLV OTL TO
power bank givat T\ipwg $poptiapiévo.

AN

7. MPODYNAZEIZ

Mnv metdte, anoouvapuoAoyOETe 1 EMYEPHOETE va EMOKEVATETE LGYOL 0ag To Tpoidv. Mnv agrvete ae ypo UEPOS 1j O€ AuEao NALaKG
QWS Makpid and avouytes pAdyes kat ouokeues Bépuavans. Na puAdaoetat piakpid and matbid. H akatdAAnAn yprion pmopet va akupwoet
v eyyunon. Ta anoteAéopara Twv Sokpy evééxetat va Stapépouy avdAoya e to mepyPdAov. O kataokeuaotr Sev evbuvetat yia
onotadnmote {utd mou mpokaAetat and akatdAAnAn xpron 1 un tpnon wv napandvw npopurdéewy. O Kataokevaotis Uopel va Kavet
alayeg oto oyeslaoud tou mpoidvtog kat ato mapov eyxelpidto.



DE - DEUTSCH 7

1. SPEZIFIKATIONEN. 2. PRODUKTSCHEMA.

3. LIEFERUMFANG. 4. LADEN VON EXTERNEN GERATEN.

4.1 Kabelloses Laden: Legen Sie die Seite der Power Bank zum kabellosen Laden auf die Riickseite eines iPhones, das die
MagSafe-Technologie untersttzt. Die Power Bank und das iPhone werden durch den Magneten miteinander verbunden und der
Ladevorgang beginnt automatisch.

4.2 Laden der iWatch: Legen Sie die Riickseite der Smartwatch auf das kabellose Ladepad fiir die Uhr und der Ladevorgang beginnt
automatisch.

4.3 Kabelgebundenes Laden: Verbinden Sie ein Ende des USB-C-Ladekabels mit dem entsprechenden Anschluss der Power Bank und
das andere Ende mit dem entsprechenden Eingangsanschluss des aufzuladenden Gerits. Der Ladevorgang beginnt automatisch.
Hinweis: Wenn der Eingangsanschlusstyp Ihres Gerts vom Kabelanschluss abweicht, miissen Sie ein zusétzliches Kabel kaufen.

5. AUFLADEN DER POWER BANK

Verbinden Sie ein Ende des USB-C-Ladekabels mit einem Wandladegerat und das andere Ende mit dem Anschluss der Power Bank.
Hinweis: Um die maximale Ladegeschwindigkeit zu erreichen (ca. 2,5 Stunden bis zur vollsténdigen Aufladung), verwenden Sie ein
20-W-Ladegerdt.

6. LED-ANZEIGE

6.1 Das blaue Licht leuchtet, wenn das kabellose Laden aktiv ist.

6.2 Driicken Sie die Taste einmal, dann zeigt die weiRe Anzeige den verbleibenden Akkustand an.

6.3 Jeder weiBe Teilstrich zeigt ungefahr 25 % der verbleibenden Energie an. Alle vier weiRen Teilstriche zeigen an, dass die Powerbank
volistandig aufgeladen ist.

7. VORSICHTSMASSNAHMEN

Werfen Sie das Produkt nicht, zerlegen Sie es nicht und versuchen Sie nicht, es selbst zu reparieren. Lassen Sie es nicht an einem feuchten Ort
oder in direktem Sonnenlicht liegen. Halten Sie es von offenen Flammen und Heizgercten fern. Bewahren Sie es aufSerhalb der Reichweite

von Kindern auf. Bei unsachgemdfer Verwendung erlischt moglicherweise die Garantie. Die Testergebnisse kdnnen je nach Umgebung
variieren. Der Hersteller ist nicht verantwortlich fiir Schéden, die durch unsachgemdfe Verwendung oder Nichtbeachtung der oben genannten
VorsichtsmaBnahmen verursacht werden. Der Hersteller kann Anderungen am Design des Produkts und an diesem Handbuch vornehmen.



FR - FRANCAIS

1. SPECIFICATIONS. 2. SCHEMA DE PRODUIT.

3. LE CONTENU DE LA BOITE. 4. CHARGEMENT DES APPAREILS EXTERNES

4.1 Chargement sans fil : placez le c6té de chargement sans fil de la Power Bank a I'arriére d'un iPhone prenant en charge la
technologie MagSafe. La Power Bank et iPhone seront fixés I'un a l'autre par Iaimant et le chargement démarrera automatiquement.
4.2 Chargement de I'1\Watch : placez l'arriére de la montre intelligente sur le support de chargement sans fil de la montre et le
chargement démarrera automatiquement.

4.3 Chargement filaire : connectez une extrémité du cable de chargement USB-C au port correspondant de la Power Bank et lautre
extrémité au port d'entrée correspondant de I'appareil a charger. Le processus de chargement démarrera automatiquement.
Remarque. Si le type de port d'entrée de votre appareil est différent du port du cable, vous devez acheter un cable supplémentaire.

5. RECHARGEMENT DE LA POWER BANK

Connectez une extrémité du cable de chargement USB-C & un chargeur mural et l'autre extrémité au port de la Power Bank.
Remarque: pour atteindre la vitesse de charge maximale (environ 2,5 heures pour une charge compléte), utilisez un chargeur de 20 W.
6. INDICATEUR LED

6.1 Le voyant bleu s'allume lorsque la charge sans fil est active.

6.2 Appuyez une fois sur le bouton, puis lndicateur blanc indique le niveau de batterie restant.

6.3 Chaque division blanche indique environ 25 % de I'énergie restante. Les quatre divisions blanches indiquent que la banque
dalimentation est completement chargée.

AN

7. PRECAUTIONS

Ne jetez pas, ne démontez pas et n‘essayez pas de réparer le produit vous-méme. Ne le laissez pas dans un endroit humide ou & la
lumiére directe du soleil. Tenez-le a Iécart des flammes nues et des appareils de chauffage. Tenez-le hors de portée des enfants. Une
utilisation incorrecte peut annuler la garantie. Les résultats des tests peuvent varier en fonction de l'environnement. Le fabricant n'est pas
responsable des dommages causés par une utilisation incorrecte ou le non-respect des précautions ci-dessus. Le fabricant peut apporter
des modifications d la conception du produit et a ce manuel.



LT - LIETUVIY 19

1. SPECIFIKACIJOS. 2. PRODUKTY SCHEMA

3. DEZELES TURINYS. 4. ISORINIY PRIETAISY IKROVINIMAS

4.1 Belaidis jkrovimas: ,Power Bank" belaidZio jkrovimo puse uzdékite ant ,iPhone”, palaikancio ,MagSafe” technologijg, nugarélés.
Power Bank" ir ,iPhone" bus pritvirtinti vienas prie kito magnetu ir jkrovimas prasidés automatiskai.

4.2 iWatch” jkrovimas: uzdékite iSmaniojo laikrodzio nugaréle ant laikrodZio belaidzio jkrovimo kilimélio ir jkrovimas prasidés
automatiskai.

4.3 Laidinis jkrovimas: vieng USB-C jkrovimo laido galg prijunkite prie atitinkamo ,Power Bank” prievado, o kitg gala - prie atitinkamo
jkraunamo jrenginio jvesties prievado. [krovimo procesas prasidés automatiskai.

Pastaba. Jei jusy jrenginio jvesties prievado tipas skiriasi nuo kabelio prievado, turite jsigyti papildoma kabel].

5. ENERGIJOS BANKO IKROVIMAS

Vieng USB-C jkrovimo laido galg prijunkite prie sieninio jkroviklio, o kitg gala - prie Power Bank prievado.

Pastaba: norédami pasiekti didziausig jkrovimo greitj (mazdaug 2,5 valandos iki visisko jkrovimo), naudokite 20 W jkroviklj.

6. LED INDIKATORIUS

6.1 Kai bus aktyvus belaidis jkrovimas, uzsidegs mélyna lemputé.

6.2 Paspauskite mygtukg vieng karta, tada baltas indikatorius parodys likusj baterijos lygj.

6.3 Kiekvienas baltas padalinys rodo mazdaug 25% likusios energijos. Visi keturi balti skyreliai rodo, kad maitinimo blokas yra visiskai
jkrautas.

AN

7. ATSARGUMO PRIEMONES

, neisardykite ir nebandykite pataisyti gaminio patys. Nepalikite drégnoje vietoje arba tiesioginiuose saulés spinduliuose. Laikyti
atokiai nuo atviros liepsnos ir Sildymo prietaisy. Laikyti vaikams nepasi oje vietoje. gali anulivoti garantijq.
Bandymo rezultatai gali skirtis priklausomai nuo aplinkos. Gamintojas neatsako uZ jokiq Zalg, atsiradusiq dél netinkamo naudojimo arba

auksciau nurodyty atsargumo priemoniy nesilaikymo. Gamintojas gali keisti gaminio dizaing ir $j vadovg.




LV - LATVIESU

1. SPECIFIKACIJAS. 2. PRODUKTU SHEMA

3. KASTES SATURS. 4. AREJO IERICU UZLADESANA

4.1 Bezvadu uzlade: ievietojiet Power Bank bezvadu uzlades pusi iPhone aizmugure, kas atbalsta MagSafe tehnologiju. Power Bank un
iPhone tiks piestiprinati viens otram ar magnétu, un uzlade saksies automatiski.

4.2 iWatch uzlade: novietojiet viedpulkstena aizmuguri uz pulkstena bezvadu uzlades paliktna, un uzlade saksies automatiski.

4.3 Uzlade ar vadu: savienojiet vienu USB-C uzlades kabela galu ar atbilstoSo Power Bank portu un otru galu ar attiecigo uzladejamas
ierices ievades portu. Uzlades process saksies automatiski.

Piezime. Ja ierices ievades porta veids atskiras no kabela porta, jums ir jaiegadajas papildu kabelis.

5. ELEKTROBANKAS UZLADESANA

Savienojiet vienu USB-C uzlades kabela galu ar sienas ladétaju un otru galu ar Power Bank portu.

Piezime. Lai sashiegtu maksimalo uzlades atrumu (apméram 2,5 stundas lidz pilnai uzladei), izmantojiet 20 W ladétaju.

6. LED INDIKATORS

6.1 Zila gaisma degs, kad ir aktivizéta bezvadu uzlade.

6.2 Nospiediet pogu vienu reizi, tad baltais indikators paradis atlikuso akumulatora uzlades fimeni.

6.3 Katrs baltais dalijums norada aptuveni 25% no atlikusas energijas. Visi cetri baltie apziméjumi norada, ka stravas banka ir pilniba
uzladeta.

AN

7. PIESARDZIBAS PASAKUMI

Nemetiet, neizjauciet un nemeginiet salabot izstradajumu pasi. Neatstdjiet mitra vieta vai tiesos saules staros. Sargat no atklatas liesmas
un apkures iericém. Uzglabat bérniem nepieejama vietd. Nepareiza lietoSana var anulét garantiju. Testa rezultati var atSkirties atkariba no
vides. RaZotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies nepareizas lietosanas vai ieprieks minéto piesardzibas pasakumu neieverosanas
del. RaZotajs var veikt izmainas izstradajuma dizaina un Saja rokasgramata.



EE - EESTI 21

1. SPETSIFIKATSIOONID. 2. TOOTE SKEEM

3. KASTI SISU. 4. VALISSEADMETE LADIMINE

4.1 Juhtmeta laadimine: asetage Power Banki juhtmevaba laadimise pool MagSafe tehnoloogiat toetava iPhone'i tagakdiljele. Power
Bank ja iPhone kinnitatakse magnetiga tksteise kiilge ja laadimine algab automaatselt.

4.2 iWatchi laadimine: asetage nutikella tagakiilg kella juhtmevabale laadimisalusele ja laadimine algab automaatselt.

4.3 Juhtmega laadimine: Uhendage USB-C laadimiskaabli tiks ots Power Banki vastavasse porti ja teine ots laetava seadme vastava
sisendpordiga. Laadimisprotsess algab automaatselt.

Markus. Kui teie seadme sisendpordi tlitip erineb kaablipordist, peate ostma lisakaabli.

5. PANGA TAASLAADIMINE

Uhendage USB-C laadimiskaabli tiks ots seinalaadijaga ja teine ots Power Banki pordiga.

Markus. Maksimaalse laadimiskiiruse saavutamiseks (umbes 2,5 tundi taislaadimiseni) kasutage 20 W laadijat.

6. LED INDIKAATOR

6.1 Sinine tuli pdleb, kui juhtmevaba laadimine on aktiivne.

6.2 Vajutage nuppu tks kord, siis nditab valge indikaator jarelejaanud aku taset.

6.3 Iga valge jaotus naitab ligikaudu 25% tlejaanud energiast. K&ik neli valget jaotust nditavad, et toitepank on taielikult laetud.

7. ETTEVAATUSABINOUD

AN

Arge visake, vitke lahti ega proovige toodet ise parandada. Arge jétke niiskesse kohta ega otsese pdikesevalguse kdtte. Hoida eemal
lahtisest leegist ja k Hoida lastele kohas. Ebadige kasutamine voib garantii tihistada. Katsetulemused
véivad olenevalt keskkonnast erineda. Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on pohj d ebadigest voi Ul dud
ettevaatusabindude eiramisest. Tootja voib teha muudatusi toote disainis ja kéesolevas juhendis.




Cce

EN The product complies with the technical regulations of Ukraine. EN The product meets the requirements of EU directives.

UA  BYpi6 BIANOBIAAE TeXHIYHIM pernameHTam Ykpaitin UA  Bypi6 BiANOBIAa€ BUMOraM AVPEKTUE EC.

PL  Produkt jest zgodny 7 przepisami technicznymi Ukrainy. PL  Produkt spefnia wymagania dyrektyw UE.

€Z Vjrobek odpovid technickym predpistim Ukrajiny. €z Vyrobek spliiuje pozadavky smérnic EU.

SK  Vyrobok je v stilade s technickymi predpismi Ukrajiny. SK  Vjrobok spifia poziadavky smernic EU.

SI Izdelek je v skladu s tehni¢nimi predpisi Ukrajine. SI Izdelek izpolnjuje zahteve EU direktiv.

HU A termék megfelel Ukrajna miiszaki elirasainak. HU Atermék megfelel az EU direktivak kovetelményeinek.

RO Produsul respecta reglementarile tehnice ale Ucrainei RO Produsul indeplineste cerintele directivelor UE

BG  MMOAYKTST OTrOBaPA Ha TEXHUMECKWTe Panopeadu Ha Yikpaiika. BG  MpOAYKTHT OTr0BapA Ha M3MCKBAHUATA Ha AVEKTUBNTe Ha EC.
GR T TpOi6V GUMHOPHWVETAL i€ TOUG TEXVLKOUG KavoviopoUg Tng Oukpaviag, GR  To mpoidv Thnpol Tiq anatnoetg Twv odnylav tng EE.

DE Das Produkt entspricht den technischen Vorschriften der Ukraine DE Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

FR  Le produit est conforme aux réglementations techniques de [Ukraine. FR Le produit répond aux exigences des directives européennes.
LT Gaminys atitinka Ukrainos techninius reglamentus. LT Gaminys atitinka ES direktyvy reikalavimus.

LV Prece atbilst Ukrainas tehniskajiem noteikumiem LV Produkts atbilst ES direkiivu prasibam

EE Toode vastab Ukraina tehnilistele eeskirjadele EE Toode vastab EL direktilvide nduetele.

(UA) BupobHyk: MM «Annerpo-ont», Byn. Fepois Mapiynons, 106-X, M. KponveHuubkuii, Yipaita, 25004, Ten. +38(050)5675757. BupobneHo Ha
BUPOBHUYMX NOTYHOCTAX LeHwkeHb [kosert Masep Cannait Komnawi SliMiten, AHTyoLaH xait-Ted iHaacTpian napk, Liamkin cTpit, LeHwkHb,
Kurain. (PL) Importer: Allegro Opt Sp. z 0.0., ul. Mierzeja Wiglana 11, 30-732 Krakow, Polska. Wyprodukowano w Chinach. (GR) Ewaaywy -
MdBeon;: Gigawatt EE, MapvnBog 274, Axapval, 13675, ENAg, +3021024464356. (HU) Forgalmazo: Trog Kft., 6724 Szeged, Kenyérgyari at 15,
HU23456983, +36202192021.

Producer/Producent: Allegro-opt PE, 106-ZH Heroiv Mariupolia, Kropyvnytskyi, 25004, Ukraine. Made in China




EN Environmental protection.It is forbidden to dispose of the product together
with general waste. A used or damaged product should be disposed of in
accordance with the Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). Contact your local recycling organization for more details.

UA OxopoHa [& ] BUpI6
Pa30M i3 3aranbHNMI BIAX0AaMY. BUKOYICTaHIT: 360 NOWKOKEH T BUpi0
CniA yTWAi3yBaTH BIANOBIAHO A0 HOpM [lpeKTUBH Loao BianpausosaHoro
ENeKTpr4HOro i ENeXTpOHHOro obnagHarks (BEEQ). 3a 6inbL AeTansHoo
HGOPMaLLiEl0 3BEPHITLCA 10 BALLOT perioHansHo opraizalii 3 nepepobky,

PL Ochrona érodowiska. Zabrania sie wyrzucania produktu razem z odpadami
komunalnymi. Zuzyte lub uszkodzone baterie nalezy utylizowa zgodnie 2
dyrektywa w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE).
Aby uzyskac wiecej informacji, skontaktuj sie z lokalna organizacja zajmujaca sie
recyklingiem.
€z Ochrana sivotniho prostredi. Je zakazano likvidovat vjrobek spolecné s
béznym adpadem. Pouzité nebo poskozené baterie by mély byt zlikvidovény v
souladu se smérnici o odpadu z elektrickjich a elektronickych zafizen (WEEE).
Dalii podrobnosti vim poskytne mistni recyklaéni organizace.

SK Ochrana Zivotného prostredia. Je zakézané likvidovat vyrobok spolu s
beinym odpadom. PouZité alebo poskodené batérie by sa mali likvidovat v
stilade so smernicou o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (WEEE).
Dalsie podrobnosti vam poskytne miestna recyklaéna organizacia,

SI Varstvo okolja. Izdelek je prepovedano odlagati skupaj z obicajnimi
odpadi. RabUene ali poékcdovane baterije je treba odstraniti vskladu z
Direktivo o odpadni elektrini in elektronski opremi (WEEE). Za ve¢ podrobnosti
se obrnite na lokalno organizacijo za recikliranje.

HU Kornyezetvédelem. Tilos a terméket az ltalanos hulladékkal egyttt
artalmatlanitani. A hasznalt vagy sértilt akkumulatorokat az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékairdl sz616 irdnyelv (WEEE) szerint kell
értalmatlanitani. Tovabbi részletekért forduljon a helyi Gjrahasznositd szervezethez.

RO Protectia mediului. Este interzis3 aruncarea produsului impreund 23
cu deseurile generale, Bateriile uzate sau deteriorate trebuie eliminate

in conformitate cu Directiva privind deseurile de echipamente electrice si
electronice (DEEE). Va rugam sa contactati organizatia locald de reciclare pentru
mai multe informafii

BG Ona3saHe Ha OKoNIHaTa Cpefia. 3a6paHeHo e M3XBbPAAHETO Ha NPOAYKTa
33€[1HO C BUTOBMTE OTNAbUYL. V13M0/1383HHTE WA NOBPEEHN BaTepuy Tps6Ba
11 Ce U3XBLPAIAT B CbOTBETCTBME C [MPeKTMBaTa 33 OTNAbLY OT eNleKTPUHecko
1 eNekTpOHHO 0bopynBaHe (WEEE). CBbpieTe Ce C MeCTHaTa opraHu3auus 3a
PpeLuKknpaHe 3a noBeye NoapoGHOCTM

GR Tnv tpootacia tou epBAaMovtog. Atayopevetal n andppupr tou
TPOIGVTOG i HE Ta yeviKa anoBATa. OL XPNOLHOTIOUUEVEG | KATEGTPAIHEVES
unatapie¢ 6a npéns\ va aroppirovay oUpdwva pe mv Oénvxu yata.
Anophta pLkol Kat (AHHE). E1 pe
TOV TOTIKS Opyaviopd yia

DE Umweltschutz. Es ist verboten, das Produkt zusammen mit dem Restmdill
2u entsorgen. Verbrauchte oder beschadigte Batterien sollten gema® der
Richtlinie tiber Elektro- und Elektronik-Altgerate (WEEE) entsorgt werden.
Weitere Informationen erhalten Sie bei Inrer ortlichen Recyclingorganisation
FR Protection environnementale. I est interdit de jeter le produit avec

les déchets généraux. Les batteries usagées ou endommagées doivent

étre éliminées conformément a la directive sur les déchets d'équipements
électriques et électroniques (DEEE). Contactez votre organisation de recyclage
locale pour plus de détails

LT Aplinkos apsauga. Produkta imesti kartu su bendromis atiekomis
draudziama. Panaudotos arba sugadintos baterijos turi bati ismestos pagal
Elektros i elektroninés jrangos atlieky (EEJA) direkyva. Norédami gauti daugiau
informacilos, susisiekite su vietine perdirbimo organizacija.

LV Vides aizsardziba. Produktu aizliegts izmest kopa ar visparéjiem
atkritumiem. Izlietotas vai bojatas baterijas ir jaiznicina saskana ar Direktivu

par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem (EEIA). Lai fegaitu sikaku
informaciju, sazinieties ar vietgjo parstrades organizaciju

EE Keskkonnakaitse. Toodet on keelatud utiliseerida koos iildjaatmetega
Kasutatud voi kahjustatud akud tuleb utiliseerida vastavalt elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete (WEEE) direkilvile. Lisateabe saamiseks vétke
Ghendust kohaliku taaskasumsorgamsatswoomga
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www.videx.ua
www.videx.com.pl
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